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יֵש1ׁ֣
Є
H3426

ה רָעָ֔
лихо

ר אֲשֶׁ֥
яке

יתִי רָאִ֖
бачив–я
H7200

חַת תַּ֣
під
H8478

מֶשׁ הַשָּׁ֑
сонцем
H8121

ה וְרַבָּ֥
і–велике

יא הִ֖
воно
H1931

עַל־
на

ם׃ הָאָדָֽ
людині
H0120

Є ще зло, що я бачив під сонцем, і багато його між людьми́:

אִ֣יש2ׁ
Людина
H0376

ר אֲשֶׁ֣
якій

יִתֶּן־
дає
H5414

ל֣וֹ
їй

ים הָאֱלֹהִ֡
Бог
H0430

עֹשֶׁר֩
багатство
H6239

ים וּנְכָסִ֨
і–маєтки
H5233

וְכָב֜וֹד
і–честь
H3519

נּוּ אֵינֶ֨ וְֽ
і–нічого–не
H0369

חָסֵ֥ר
бракує
H2638

׀לְנַפְשׁ֣וֹ 
душі–його
H5315

ל מִכֹּ֣
з–усього
H3605

אֲשֶׁר־
чого

יִתְאַוֶּ֗ה
бажає
H0183

א־ ֹֽ וְל
та–не
H3808

יַשְׁלִיטֶ֤נּוּ
дозволяє–йому
H7980

אֱלֹהִים֙ הָֽ
Бог
H0430

ל לֶאֱכֹ֣
їсти
H0398

נּוּ מִמֶּ֔
з–нього

י כִּ֛
бо

ישׁ אִ֥
людина
H0376

י נָכְרִ֖
чужа
H5237

אכֲלֶנּ֑וּ ֹֽ י
поїдає–це
H0398

זֶה֥
це
H2088

הֶ֛בֶל
марнота
H1892

י וָחֳלִ֥
і–хвороба
H2483

ע רָ֖
лиха

הֽוּא׃
вона
H1931

Ось люди́на, що Бог їй багатство дає, і маєтки та славу, і недостатку ні в чо́му, чого́ зажадає, не чує вона для 
своєї душі, але Бог не дав вла́ди їй те спожива́ти, — бо чужа люди́на те поїсть: Це марно́та й недуѓа тяжка́!

אִם־3
Якщо

יוֹלִ֣יד
народить
H3205

אִ֣ישׁ
людина
H0376

ה מֵאָ֡
сотню
H3967

וְשָׁנִים֩
і–років
H8141

רַבּ֨וֹת
багато

חְיֶ֜ה יִֽ
проживе
H2421

׀וְרַ֣ב 
і–великим

שֶׁיִּהְי֣וּ
буде
H1961

י־ יְמֵֽ
днів
H3117

יו שָׁנָ֗
років–його
H8141

וְנַפְשׁוֹ֙
а–душа–його
H5315

לאֹ־
не
H3808

ע תִשְׂבַּ֣
насититься
H7646

מִן־
від

ה הַטּוֹבָ֔
добра

וְגַם־
і–навіть
H1571

ה קְבוּרָ֖
поховання
H6900

לאֹ־
не
H3808

הָיְ֣תָה
було
H1961

לּ֑וֹ
йому

רְתִּי אָמַ֕
скажу–я
H0559

ט֥וֹב
краще

נּוּ מִמֶּ֖
за–нього

פֶל׃ הַנָּֽ
мертвонароджений
H5309

Якби сотню дітей наплоди́в чоловік, і прожи́в пречислен́ні літа́, і дні віку його були довгі, але не наси́тилась 
добрим душа його, а до того не мав би й належного по́хорону, то кажу:́ недоно́скові краще від нього!

י־4 כִּֽ
Бо

בֶל בַהֶ֥
в–марноті
H1892

א בָּ֖
прийшов
H0935

שֶׁךְ וּבַחֹ֣
і–в–темряві
H2822

יֵלֵךְ֑
піде
H3212

שֶׁךְ וּבַחֹ֖
і–в–темряві
H2822

שְׁמ֥וֹ
ім'я–його
H8034

ה׃ יְכֻסֶּֽ
вкрите
H3680

Бо в марно́ті прийшов він, і в тем́ряву йде, і в тем́ряві сховане буде імен́ня його, —

גַּם־5
Навіть
H1571

מֶשׁ שֶׁ֥
сонця
H8121

לאֹ־
не
H3808

רָאָ֖ה
бачив
H7200

א ֹ֣ וְל
і–не
H3808

יָדָ֑ע
знав
H3045

נַחַ֥ת
спокій

לָזֶה֖
цьому
H2088

ה׃ מִזֶּֽ
більше–ніж–тому
H2088

ані сонця не бачив він, ані пізнав: йому ́спокійніше від того!

https://biblehub.com/hebrew/3426.htm
https://biblehub.com/hebrew/7200.htm
https://biblehub.com/hebrew/8478.htm
https://biblehub.com/hebrew/8121.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/120.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/6239.htm
https://biblehub.com/hebrew/5233.htm
https://biblehub.com/hebrew/3519.htm
https://biblehub.com/hebrew/369.htm
https://biblehub.com/hebrew/2638.htm
https://biblehub.com/hebrew/5315.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/183.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/7980.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/398.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/5237.htm
https://biblehub.com/hebrew/398.htm
https://biblehub.com/hebrew/2088.htm
https://biblehub.com/hebrew/1892.htm
https://biblehub.com/hebrew/2483.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/3205.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/3967.htm
https://biblehub.com/hebrew/8141.htm
https://biblehub.com/hebrew/2421.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/8141.htm
https://biblehub.com/hebrew/5315.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/7646.htm
https://biblehub.com/hebrew/1571.htm
https://biblehub.com/hebrew/6900.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/5309.htm
https://biblehub.com/hebrew/1892.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/2822.htm
https://biblehub.com/hebrew/3212.htm
https://biblehub.com/hebrew/2822.htm
https://biblehub.com/hebrew/8034.htm
https://biblehub.com/hebrew/3680.htm
https://biblehub.com/hebrew/1571.htm
https://biblehub.com/hebrew/8121.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/7200.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/3045.htm
https://biblehub.com/hebrew/2088.htm
https://biblehub.com/hebrew/2088.htm


וְאִלּ֣ו6ּ
І–навіть–якби
H0432

חָיָ֗ה
прожив
H2421

אֶ֤לֶף
тисячу
H0505

שָׁנִים֙
років
H8141

יִם פַּעֲמַ֔
двічі
H6471

וְטוֹבָ֖ה
а–добра

א ֹ֣ ל
не
H3808

רָאָה֑
бачив
H7200

א ֹ֛ הֲל
хіба–не
H3808

אֶל־
до
H0413

מָק֥וֹם
місця
H4725

אֶחָ֖ד
одного
H0259

ל הַכֹּ֥
все
H3605

ךְ׃ הוֹלֵֽ
іде
H1980

А коли б він жив двіч́і по тисячі літ, та не бачив добра́, — то хіба не до місця одно́го все йде?

כָּל־7
Вся
H3605

עֲמַ֥ל
праця
H5999

ם הָאָדָ֖
людини
H0120

יהוּ לְפִ֑
для–рота–її
H6310

וְגַם־
а–навіть
H1571

הַנֶּ֖פֶשׁ
душа
H5315

א ֹ֥ ל
не
H3808

א׃ תִמָּלֵֽ
наповнюється
H4390

Увесь труд люди́ни — для рота її, і пожада́ння її не випо́внюються.

י8 כִּ֛
Бо

מַה־
яка
H4100

ר יּוֹתֵ֥
перевага
H3148

לֶחָכָ֖ם
мудрому
H2450

ן־ מִֽ
перед

הַכְּסִ֑יל
нерозумним
H3684

מַה־
яка
H4100

לֶּעָנִי֣
бідному
H6041

עַ יוֹדֵ֔
що–вміє
H3045

לַהֲלֹ֖ךְ
ходити
H1980

נֶגֶ֥ד
перед
H5048

ים׃ הַחַיִּֽ
живими

Бо що більшого має мудрець, ніж безглуздий, що має убогий над те, що перед живими уміє ходити?

ט֛וֹב9
Краще

מַרְאֵ֥ה
бачення
H4758

עֵינַיִ֖ם
очей

הֲלָךְ־ מֵֽ
ніж–блукання
H1980

נָפֶ֑שׁ
душі
H5315

גַּם־
також
H1571

זֶה֥
це
H2088

בֶל הֶ֖
марнота
H1892

וּרְע֥וּת
і–гонитва–за
H7469

רֽוּחַ׃
вітром
H7307

Краще бачити очима, аніж мандрува́ти жада́ннями, — і тако́ж це марно́та та ло́влення вітру...

מַה־10
Що
H4100

ׁהָיָ֗ה שֶּֽ
було
H1961

כְּבָר֙
вже
H3528

נִקְרָ֣א
назване
H7121

שְׁמ֔וֹ
ім'ям–своїм
H8034

ע וְנוֹדָ֖
і–відомо
H3045

אֲשֶׁר־
що

ה֣וּא
воно
H1931

אָדָ֑ם
людина
H0120

וְלאֹ־
і–не
H3808

יוּכַל֣
може
H3201

ין לָדִ֔
судитися
H1777

עִ֥ם
з

]שהתקיף[
—
H8630

יף( )שֶׁתַּקִּ֖
тим–хто–сильніший
H8623

נּוּ׃ מִמֶּֽ
за–неї

Що було́, тому ймен́ня його вже нада́не давно, і відо́ме, що він чоловік, і він не може правува́тися з 
сильнішим від нього,

י11 כִּ֛
Бо

יֵשׁ־
є
H3426

ים דְּבָרִ֥
слова
H1697

ה הַרְבֵּ֖
багато

ים מַרְבִּ֣
які–множать

הָבֶ֑ל
марноту
H1892

מַה־
яка
H4100

ר יֹּתֵ֖
користь
H3148

ם׃ לָאָדָֽ
людині
H0120

бо багато речей́, що марно́ту примно́жують, але яка ко́ристь від них для люди́ни?

י12 כִּ֣
Бо

י־ מִֽ
хто
H4310

֩ יוֹדֵעַ
знає
H3045

מַה־
що
H4100

טּ֨וֹב
добре

ם אָדָ֜ לָֽ
людині
H0120

ים חַיִּ֗ בַּֽ
в–житті

ר מִסְפַּ֛
по–числу
H4557

יְמֵי־
днів
H3117

חַיֵּ֥י
життя

הֶבְל֖וֹ
марного–її
H1892

ם וְיַעֲשֵׂ֣
що–проводить–їх

ל כַּצֵּ֑
як–тінь
H6738

אֲשֶׁר֙
бо

י־ מִֽ
хто
H4310

יַגִּ֣יד
скаже
H5046

ם אָדָ֔ לָֽ
людині
H0120

מַה־
що
H4100

יִּהְיֶה֥
буде
H1961

יו אַחֲרָ֖
після–неї

חַת תַּ֥
під
H8478

ׁמֶשׁ׃ הַשָּֽ
сонцем
H8121

Бо хто знає, що́ добре люди́ні в житті, за небагатьох днів марно́го життя її, які пробуває вона, немов тінь? Та 
й що́ хто розкаже люди́ні, що́ буде під сонцем по ній?
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